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Next week, we will take the Peter’s Pence CollecƟon, 
which provides Pope Francis with the funds he needs 
to carry out his charitable works around the world. 
The proceeds benefit our brothers and sisters on the 
margins of society, including vicƟms of war, oppres-
sion, and disasters. Please be generous. For more 
informaƟon, visit www.usccb.org/peters-pence. 

La próxima semana realizaremos la Colecta del Óbolo 
de San Pedro, la cual le proporciona al papa Francisco 
los fondos que él necesita para llevar a cabo sus obras 
de caridad alrededor del mundo. Lo recaudado benefi-
cia a nuestros hermanos y hermanas que viven al mar-
gen de la sociedad, incluyendo a las vícƟmas de guerra, 
opresión y desastres. Por favor, sean generosos. Para 
más información, visiten www.usccb.org/peters-pence. 

Sacristans Needed 
 
The Sacristans are Officers charged with the 
care of the Sacristy, the Church, and their 
Contents.  They undertake the overall 
preparation of liturgical celebrations. 
 
If you would like to become a Sacristan, please 
contact the Parish Office at 773-278-4808.  We will 
be offering a training soon. 

Se Necesitan Sacristanes 
 
Los Sacristanes son Oficiales encargados del 
cuidado de la Sacristía, la Iglesia y sus 
Contenidos. Emprenden la preparación general 

de las celebraciones litúrgicas. 
 
Si desea convertirse en Sacristán, comuníquese con 
la Oficina Parroquial al 773-278-4808. Estaremos 
ofreciendo un entrenamiento pronto. 

¿Quiere hacerse ciudadano (a)?  Este ve-
rano, St. Joseph Services ofrece clases 
gratis de ciudadanía para adultos en el 
1510 N. Claremont Ave. Las clases son 
martes y jueves de 10-11:30am comen-
zando el 19 de junio hasta el 26 de julio.  
Más información, llame a Jennifer al 
(773) 278-0485.  
 
Do you want to become a U.S. citizen? 
St. Joseph Services offers free Citizenship 
classes for adults at 1510 N. Claremont 
Ave.  Classes are Tuesdays and Thurs-
days from 10-11:30am from June 19th—
July 26th.  For more information, call Jen-
nifer  at (773) 278-0485. 
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Sunday/ 
Domingo 

Monday/ 
Lunes 

Tuesday/ 
Martes 

Wednesday/
Miércoles 

Thursday/ 
Jueves 

Friday/ 
Viernes 

Saturday/ 
Sábado 

 

24   
 

7:00pm YAM 
Fellowship—Thiele 
Center Vestibule 

25  
 

Have a Nice 
Day! 
 
 

26 
 

7:00pm Círculo—
Al Aire Libre 

27 
 

5:30pm Span. LOM—
Fidelis Rm 
7:00pm Circulo Mtg—
Rm 209 
7:00pm Pastoral 
Council Mtg 

28 
 

9:00am Food Pantry—
Gym 
7:00pm Book Club—
Rm 303 
7:00pm Finance Council 
Mtg 

29 
 

Have a Nice 
Day! 

30 
 

3:00pm English 
LOM—Fidelis Rm 

Sunday/ Domingo 

1   
 

Collection:  Peter’s Pence 
 

Have a Blessed Day! 

National Caribbean American HIV/AIDS Awareness Day is June 8. This dis-
ease has devastated the Caribbean, and this population ranks second only to 
sub-Saharan Africa in the existing number of persons living with AIDS. 
 
June 27 is National HIV Testing Day. There are an estimated 50,000 new HIV 
infections in the U.S. every year. Some 20 to 25% of those persons living with 
HIV/AIDS do not know that they are infected with the virus and could be 
spreading it to others. The only way to know if you have the virus is to be 
tested. This national day of testing is an opportunity for people nationwide to 
learn their HIV status. 

 
Know your status, get tested, and encourage others to be tested! Free and confidential or anonymous testing is 
available in a community near you. For more information, visit www.hivaidsservicesministry.org or call (312) 
948-6500. Please pray for those living with HIV/AIDS and those affected by it. 

Los Hermanos del Círculo de Oración de los Martes  
de San Luis Gonzaga  

les invita para una Noche de Oración y Alabanza  
al aire libre. 

 
 Cuándo:    martes, 26 de junio del 2018 
 Hora:     7:00pm 
 Dónde:    En la Iglesia de San Luis Gonzaga  
      (St. Aloysius Church) 
      2300 W. Le Moyne St., Chicago, IL  60622 
 

Nuestro Párroco, Rev. Claudio Díaz Jr. tendrá la palabra. 
 

Ven para darle gracias al Señor por todas sus bendiciones. 

Informational Meeting 
When/Cuándo:  Tuesday (Martes), July (Julio) 3rd, 2018 
Time/Hora:  7:00pm 
Where/Dónde:  Monsignor Thiele Center, Room 301 
 

From the moment of our founding in 1882, charity has been the first principle of the Knights of Columbus. We are 
Catholic men of faith and men of charitable action.  Come join us and learn more about our organization. 
Desde el momento de nuestra fundación en 1882, la caridad ha sido el primer principio de los Caballeros de Colón. 
Somos hombres católicos de fe y hombres de acción caritativa. Únase a nosotros y conozca más sobre nuestra   
organización. 



SAINT ALOYSIUS PARISH, CHICAGO 
 

Cardinal Blase J. Cupich,  
Archbishop of Chicago 

 

Bishop Alberto Rojas, Vicar of Vicariate III 
 

  PARISH STAFF—EQUIPO PARROQUIAL 
Pastor/ Párroco  

Rev. Claudio Díaz, Jr. 
 

Deacons-Diáconos 
Raymond Arroyo, Adolfo López,  
Ramon Navarro, William Smyser 

 
Business Manager/ Gerente Comercial    

Rosa M. Tryba 
 

Coordinator of Rel. Ed/  
Coordinador de Catecismo  

José M. Morales 
 

Coordinator of Social Services/  
Coordinador de Servicios Sociales  

Santonio Meléndez 
 

Parish Secretary/ Secretaria Parroquial 
Olga E. Morales 

 
Maintenance Engineer/  

Ingeniero de Mantenimiento  
Luis R. Hernández 

 

Office Hours  
 Monday— Thursday 9:00am-8:00pm 

(Closed for Lunch 12:30-1:30pm) 
Friday and Saturday 9:00am-5:00pm 

Sunday 9:00am-12:00pm 
 

Food Pantry/Despensa de Comestibles:  
Thursday/Jueves 9:00am-12:00pm 

 
FaceBook Page:    www.facebook.com/staloysiusparish 

Are you registered with us?    
¿Está registrado con nosotros?   

We would love to serve you better. Please fill in this registration form and place in the collection basket. 
Nos encantaría servirle mejor. Favor de llenar esta forma de registración y póngala en la canasta de la colecta. 

 
 

  Name (Nombre) ______________________________________       Phone (Teléfono) ________________________________________ 
 
   Address  (Dirección) # ________________________________       Cell #  ________________________________________________ 
 

    ___________________________________________________       ______________________________________________________ 
   City /Cuidad   State/Estado                        Zip Code/Zona Postal       Language Spoken at Home / Idioma que habla en su hogar 
 

Email Address/Correo electrónico___________________________________________________________________________________ 
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Stewardship Report 
Reporte de Mayordomía 

 

Sunday/Domingo, June 16-June 17 
        Envelopes (134) $4,400.00 
        loose cash  $911.58 
Give Central donations (10)  $452.50 
Total   $5,764.08 
Budgeted Goal $5,151.40 

 

Thank you for your generosity!  
¡Gracias por su generosidad! 

     You can help the parish be a better steward of 
its resources by using www.givecentral.org to 
make your regular Sunday offering!  
     ¡Puede ayudar a que la iglesia sea mejor 
mayordomo de nuestros recursos use 
www.givecentral.org para hacer sus ofrendas semanalmente! 

ANNUAL CATHOLIC APPEAL UPDATE 
AL DÍA CON LA APELACIÓN ANUAL CATÓLICA 

 

Donor Count /Donantes 135 
2018 Goal / Meta $16,530.83 
Amount Pledged/ Compromisos $34,349.00 
Amount Paid / Pagos $19,190.02 
Balance Due / Balance $15,158.98 
     We, at St. Aloysius Parish are very grateful to all our 
parishioners and friends who have participated in the 
appeal and have completed their pledges. We have 
reached our goal which means every cent after our goal 
comes directly to the parish to be used for our programs, 
ministries and day to day operations. If you have not 
finished your pledge please continue making your 
payments, we are counting on you. If you have not made 
a pledge it is not too late, please call the parish office for 
more information on making a pledge to the appeal. 
     Nosotros, en la Parroquia de San Luis Gonzaga 
agradecemos a todos nuestros feligreses y amigos que 
han participado en la apelación y han cumplido sus 
compromisos. Hemos alcanzado nuestra meta y eso 
significa que cada centavo después de nuestra meta viene 
directamente a la parroquia para nuestros programas, 
ministerios y las operaciones del día a día. Si no han 
terminado su compromiso favor de continuar haciendo 
sus pagos, Contamos con usted. Si usted no ha hecho un 
compromiso, no es demasiado tarde, favor de llamar a la 
oficina parroquial para más información sobre un 
compromiso a la apelación. 


